
VYKONÁVACIE ROZHODNUTIE KOMISIE (EÚ) 2025/1544 

z 30. júla 2025, 

ktorým sa určuje dátum, od ktorého sa má systém vstup/výstup uviesť do prevádzky v súlade 
s nariadením Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2017/2226 

(Text s významom pre EHP) 

EURÓPSKA KOMISIA,

so zreteľom na Zmluvu o fungovaní Európskej únie,

so zreteľom na nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2017/2226 z 30. novembra 2017, ktorým sa zriaďuje 
systém vstup/výstup na zaznamenávanie údajov o vstupe a výstupe štátnych príslušníkov tretích krajín prekračujúcich 
vonkajšie hranice členských štátov a o odopretí ich vstupu a stanovujú podmienky prístupu do systému vstup/výstup na 
účely presadzovania práva, a ktorým sa mení Dohovor, ktorým sa vykonáva Schengenská dohoda, a nariadenia (ES) 
č. 767/2008 a (EÚ) č. 1077/2011 (1), a najmä na jeho článok 66 ods. 1,

keďže:

(1) Nariadením (EÚ) 2017/2226 sa zriadil systém vstup/výstup (EES). Systém vstup/výstup je systém, ktorým sa 
elektronicky zaznamenáva čas a miesto vstupu a výstupu štátnych príslušníkov tretích krajín, ktorým bol povolený 
krátkodobý pobyt na území členských štátov, a ktorým sa vypočítava dĺžka ich oprávneného pobytu.

(2) Od nadobudnutia účinnosti nariadenia (EÚ) 2017/2226 Komisia, členské štáty a Agentúra Európskej únie na 
prevádzkové riadenie rozsiahlych informačných systémov v priestore slobody, bezpečnosti a spravodlivosti (ďalej len 
„eu-Lisa“) dokončili potrebné technické a právne opatrenia na získanie a prenos údajov do systému vstup/výstup.

(3) V článku 66 ods. 1 nariadenia (EÚ) 2017/2226 sa stanovuje niekoľko podmienok, ktoré sa majú splniť pred 
uvedením systému vstup/výstup do prevádzky. Všetky tieto podmienky boli splnené. Vykonávacie a delegované akty 
potrebné na prevádzku systému vstup/výstup boli prijaté (2); agentúra eu-Lisa oznámila úspešné ukončenie 
komplexného testu systému vstup/výstup, ktorý sa vykonal v spolupráci s členskými štátmi; členské štáty oznámili, 
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(1) Ú. v. EÚ L 327, 9.12.2017, s. 20, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2017/2226/oj.
(2) Vykonávacie rozhodnutie Komisie (EÚ) 2018/1547 z 15. októbra 2018, ktorým sa stanovujú špecifikácie na prepojenie centrálnych 

prístupových bodov k systému vstup/výstup a na technické riešenie na uľahčenie zberu údajov členskými štátmi pre tvorbu štatistík 
o prístupe k údajom systému vstup/výstup na účely presadzovania práva (Ú. v. EÚ L 259, 16.10.2018, s. 35, ELI: http://data.europa. 
eu/eli/dec_impl/2018/1547/oj); vykonávacie rozhodnutie Komisie (EÚ) 2018/1548 z 15. októbra 2018, ktorým sa stanovujú 
opatrenia na vytvorenie zoznamu osôb identifikovaných ako osoby, ktoré prekročili dĺžku oprávneného pobytu v systéme vstup/ 
výstup, a postupu sprístupnenia tohto zoznamu členským štátom (Ú. v. EÚ L 259, 16.10.2018, s. 39, ELI: http://data.europa.eu/eli/ 
dec_impl/2018/1548/oj); vykonávacie rozhodnutie Komisie (EÚ) 2019/329 z 25. februára 2019, ktorým sa stanovujú špecifikácie pre 
kvalitu, rozlíšenie a použitie odtlačkov prstov a podoby tváre na biometrické overenie a identifikáciu v systéme vstup/výstup (EES) 
(Ú. v. EÚ L 57, 26.2.2019, s. 18, ELI: http://data.europa.eu/eli/dec_impl/2019/329/oj); vykonávacie rozhodnutie Komisie 
(EÚ) 2019/326 z 25. februára 2019, ktorým sa stanovujú opatrenia týkajúce sa vkladania údajov do systému vstup/výstup (EES) 
(Ú. v. EÚ L 57, 26.2.2019, s. 5, ELI: http://data.europa.eu/eli/dec_impl/2019/326/oj); vykonávacie rozhodnutie Komisie 
(EÚ) 2019/327 z 25. februára 2019, ktorým sa stanovujú opatrenia týkajúce sa vkladania údajov do systému vstup/výstup (EES) 
(Ú. v. EÚ L 57, 26.2.2019, s. 10, ELI: http://data.europa.eu/eli/dec_impl/2019/327/oj); vykonávacie rozhodnutie Komisie 
(EÚ) 2019/328 z 25. februára 2019, ktorým sa stanovujú opatrenia týkajúce sa uchovávania logov a prístupu k nim v systéme vstup/ 
výstup (EES) (Ú. v. EÚ L 57, 26.2.2019, s. 14, ELI: http://data.europa.eu/eli/dec_impl/2019/328/oj); vykonávacie rozhodnutie Komisie 
z 25. februára 2019, ktorým sa stanovujú špecifikácie a podmienky registra údajov systému vstup/výstup (EES) [C(2019) 1240]; 
vykonávacie rozhodnutie Komisie z 25. februára 2019, ktorým sa stanovujú opatrenia týkajúce sa zabezpečenia interoperability 
medzi systémom vstup/výstup (EES) a vízovým informačným systémom (VIS) a vysokej úrovne jej riešenia [C(2019) 1270]; 
vykonávacie rozhodnutie Komisie z 25. februára 2019, ktorým sa stanovujú požiadavky týkajúce sa výkonnosti systému vstup/výstup 
(EES) [C(2019) 1260]; vykonávacie rozhodnutie Komisie zo 7. mája 2021, ktorým sa stanovujú podrobné pravidlá uplatňovania 
nariadenia Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2017/2226, pokiaľ ide o informácie, ktoré sa majú poskytnúť Komisii v súvislosti 
s označovaním cestovných dokladov odtlačkom pečiatky vo výnimočných situáciách [C(2021) 3154]; vykonávacie rozhodnutie 
Komisie z 30. júna 2021, ktorým sa stanovujú pravidlá uplatňovania nariadenia Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2017/2226, 
pokiaľ ide o špecifikácie a podmienky pre verejné webové sídlo [C(2021) 4299]; vykonávacie nariadenie Komisie (EÚ) 2022/1409 
týkajúce sa podrobných pravidiel upravujúcich podmienky prevádzky webovej služby a pravidiel ochrany údajov a bezpečnosti 
vzťahujúcich sa na webovú službu, ako aj opatrení na vývoj a technickú realizáciu webovej služby a zrušenia vykonávacieho 
nariadenia (EÚ) 2021/1224 (Ú. v. EÚ L 216, 19.8.2022, s. 3, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2022/1409/oj); vykonávacie 
rozhodnutie Komisie (EÚ) 2022/1337 z 28. júla 2022, ktorým sa stanovuje vzor na poskytovanie informácií štátnym príslušníkom 
tretích krajín o spracúvaní osobných údajov v systéme vstup/výstup (Ú. v. EÚ L 201, 1.8.2022, s. 48, ELI: http://data.europa.eu/eli/ 
dec_impl/2022/1337/oj); vykonávacie rozhodnutie Komisie (EÚ) 2023/2601 z 20. novembra 2023, ktorým sa stanovujú podrobné 
pravidlá spravovania funkcie centralizovanej správy zoznamov príslušných vnútroštátnych orgánov, ktoré majú prístup do 
systému vstup/výstup a do vízového informačného systému (Ú. v. EÚ L, 2023/2601, 22.11.2023, ELI: http://data.europa.eu/eli/ 
dec_impl/2023/2601/oj).
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že validovali technické a právne opatrenia na získavanie a prenos údajov uvedených v článkoch 16 až 20 nariadenia 
(EÚ) 2017/2226 do systému vstup/výstup, a členské štáty zaslali Komisii oznámenia týkajúce sa prevádzkovateľa, 
príslušných orgánov, ktoré majú prístup na účely vkladania, opravy, doplnenia, vymazávania údajov v systéme 
vstup/výstup, nahliadania do týchto údajov alebo vyhľadávania v nich, svojich určených orgánov a centrálnych 
prístupových bodov.

(4) Je preto vhodné určiť dátum, od ktorého sa systém vstup/výstup uvedie do prevádzky.

(5) Rada 5. marca 2025 schválila plán interoperability, v ktorom sa ako harmonogram spustenia prevádzky systému 
vstup/výstup uvádza október 2025.

(6) Najvhodnejším dátumom, ktorý členským štátom umožní včas dosiahnuť ciele systému vstup/výstup, je 12. október 
2025, pretože sa nekríži s obdobiami, kedy je pohyb na vonkajších hraniciach najintenzívnejší.

(7) S cieľom umožniť všetkým dotknutým stranám prijať praktické opatrenia potrebné na prípravu uvedenia systému 
vstup/výstup do prevádzky by toto rozhodnutie malo nadobudnúť účinnosť dňom jeho uverejnenia.

(8) Vzhľadom na to, že nariadenie (EÚ) 2017/2226 je založené na schengenskom acquis, Dánsko v súlade s článkom 4 
Protokolu o postavení Dánska, ktorý je pripojený k Zmluve o Európskej únii a Zmluve o fungovaní Európskej únie, 
oznámilo svoje rozhodnutie transponovať nariadenie (EÚ) 2017/2226 do svojho vnútroštátneho práva. Dánsko je 
preto viazané týmto rozhodnutím.

(9) Toto rozhodnutie nepredstavuje vývoj ustanovení schengenského acquis, na ktorých sa Írsko zúčastňuje v súlade 
s rozhodnutím Rady 2002/192/ES (3). Írsko sa preto nezúčastňuje na jeho prijatí, nie je ním viazané ani nepodlieha 
jeho uplatňovaniu.

(10) Pokiaľ ide o Island a Nórsko, toto rozhodnutie predstavuje vývoj ustanovení schengenského acquis v zmysle dohody 
uzavretej medzi Radou Európskej únie a Islandskou republikou a Nórskym kráľovstvom o pridružení Islandskej 
republiky a Nórskeho kráľovstva pri vykonávaní, uplatňovaní a rozvoji schengenského acquis (4), ktoré patria do 
oblasti uvedenej v článku 1 bode A rozhodnutia Rady 1999/437/ES (5).

(11) Pokiaľ ide o Švajčiarsko, toto rozhodnutie predstavuje vývoj ustanovení schengenského acquis v zmysle Dohody 
medzi Európskou úniou, Európskym spoločenstvom a Švajčiarskou konfederáciou o pridružení Švajčiarskej 
konfederácie k vykonávaniu, uplatňovaniu a vývoju schengenského acquis (6), ktoré patria do oblasti uvedenej 
v článku 1 bode A rozhodnutia 1999/437/ES v spojení s článkom 3 rozhodnutia Rady 2008/146/ES (7).
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(3) Rozhodnutie Rady 2002/192/ES z 28. februára 2002 o požiadavke Írska zúčastňovať sa na niektorých ustanoveniach schengenského 
acquis (Ú. v. ES L 64, 7.3.2002, s. 20, ELI: http://data.europa.eu/eli/dec/2002/192/oj).

(4) Ú. v. ES L 176, 10.7.1999, s. 36, ELI: http://data.europa.eu/eli/agree_internation/1999/439(1)/oj.
(5) Rozhodnutie Rady 1999/437/ES zo 17. mája 1999 o určitých vykonávacích predpisoch k Dohode uzavretej medzi Radou Európskej 

únie a Islandskou republikou a Nórskym kráľovstvom o pridružení týchto dvoch štátov pri vykonávaní, uplatňovaní a vývoji 
schengenského acquis (Ú. v. ES L 176, 10.7.1999, s. 31, ELI: http://data.europa.eu/eli/dec/1999/437/oj).

(6) Ú. v. EÚ L 53, 27.2.2008, s. 52, ELI: http://data.europa.eu/eli/agree_internation/2008/178(1)/oj.
(7) Rozhodnutie Rady 2008/146/ES z 28. januára 2008 o uzavretí v mene Európskeho spoločenstva Dohody medzi Európskou úniou, 

Európskym spoločenstvom a Švajčiarskou konfederáciou o pridružení Švajčiarskej konfederácie k vykonávaniu, uplatňovaniu a vývoju 
schengenského acquis (Ú. v. EÚ L 53, 27.2.2008, s. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/dec/2008/146/oj).
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(12) Pokiaľ ide o Lichtenštajnsko, toto rozhodnutie predstavuje vývoj ustanovení schengenského acquis v zmysle Protokolu 
medzi Európskou úniou, Európskym spoločenstvom, Švajčiarskou konfederáciou a Lichtenštajnským kniežatstvom 
o pristúpení Lichtenštajnského kniežatstva k Dohode medzi Európskou úniou, Európskym spoločenstvom 
a Švajčiarskou konfederáciou o pridružení Švajčiarskej konfederácie k vykonávaniu, uplatňovaniu a vývoju 
schengenského acquis (8), ktoré patria do oblasti uvedenej v článku 1 bode A rozhodnutia Rady 1999/437/ES 
v spojení s článkom 3 rozhodnutia Rady 2011/350/EÚ (9).

(13) Pokiaľ ide o Cyprus, ustanovenia schengenského acquis týkajúce sa Schengenského informačného systému sa začali 
uplatňovať na základe rozhodnutia Rady (EÚ) 2023/870 (10). Prevádzka systému vstup/výstup si však vyžaduje aj 
udelenie pasívneho prístupu do vízového informačného systému po úspešnom ukončení overovania v súlade 
s platným postupom schengenského hodnotenia. Systém EES by mali prevádzkovať iba tie členské štáty, ktoré 
uvedené podmienky spĺňajú v čase uvedenia systému vstup/výstup do prevádzky. Preto Cyprus, ktorý systém vstup/ 
výstup neprevádzkuje od jeho uvedenia do prevádzky, by sa mal k systému vstup/výstup pripojiť v súlade 
s postupom stanoveným v nariadení (EÚ) 2017/2226 hneď, ako budú splnené všetky uvedené podmienky,

PRIJALA TOTO ROZHODNUTIE:

Článok 1

Systém vstup/výstup zriadený nariadením (EÚ) 2017/2226 sa uvedie do prevádzky 12. októbra 2025.

Článok 2

Toto rozhodnutie nadobúda účinnosť dňom jeho uverejnenia v Úradnom vestníku Európskej únie.

V Bruseli 30. júla 2025

Za Komisiu
predsedníčka

Ursula VON DER LEYEN

Ú. v. EÚ L, 31.7.2025 SK 
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(8) Ú. v. EÚ L 160, 18.6.2011, s. 21.
(9) Rozhodnutie Rady 2011/350/EÚ zo 7. marca 2011 o uzavretí v mene Európskej únie Protokolu medzi Európskou úniou, Európskym 

spoločenstvom, Švajčiarskou konfederáciou a Lichtenštajnským kniežatstvom o pristúpení Lichtenštajnského kniežatstva k Dohode 
medzi Európskou úniou, Európskym spoločenstvom a Švajčiarskou konfederáciou o pridružení Švajčiarskej konfederácie 
k implementácii, uplatňovaniu a rozvoju schengenského acquis, ktoré sa vzťahuje na zrušenie kontrol na vnútorných hraniciach 
a pohyb osôb (Ú. v. EÚ L 160, 18.6.2011, s. 19, ELI: http://data.europa.eu/eli/dec/2011/350/oj).

(10) Rozhodnutie Rady (EÚ) 2023/870 z 25. apríla 2023 o uplatňovaní ustanovení schengenského acquis týkajúcich sa Schengenského 
informačného systému v Cyperskej republike (Ú. v. EÚ L 113, 28.4.2023, s. 44, ELI: http://data.europa.eu/eli/dec/2023/870/oj).
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